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Erkölcsi magaslat
A  mi alacsony semmiség, az a Mont 

Blanc csúcsára állítva is semmiség. B á n ffy  
Dezső báró hiába miniszterelnöke Magyar- 
országnak, a hivatalos állás talapzatán is, 
melynél nincs magasabb egy alkotmányos 
országban, megmarad szánalmas törpe- 
ségnek.

Sokszor láttuk már meglapulva, rá- 
piritva, összegémberedve, de soha lesuj- 
tottabb helyzetben, mint a főrendiház csü
törtöki ülésén.

A  magyarországi katholikusok és a 
néppárt vezérével, Z i c h y  Nándor gróffal 
tűzött össze. A  jelenetnek előzményei van
nak. Még újévkor megrágalmazta a nép
pártot államveszélyes üzelmekkel, s igy 
közvetve rágalmakat szórt Zichy Nándor 
ellen is. A  nemes gróf megvárta az in- 
demnitási vitát, hogy válaszoljon Bánfly- 
nak s egyszerűen azt jelentette ki, hogy 
gyanusitások őt nem érhetik, mert oly ma
gaslaton érzi magát, hogy a miniszterelnök 
a maga magaslatáról sem sújthatja le.

Ennek az önérzetes kijelentésnek a 
tartalmával mindenki tisztában volt, csak 
a miniszterelnök nem. Az ő alacsony gon
dolkodása azt olvasta ki ebből, hogy 
Z i c h y  Nándor gr. rangban és méltó
ságban tartja magát fölötte állónak. Sietett 
is igy interpretálni a mondottakat. De 
vesztére, mert Z i c h y  Nándor most már 
tartózkodás nélkül magyarázta ki, hogy 
v a l l á s o s  é s  e r k ö l c s i  é r z e l e m,  
s a j á t  b e c s ü l e t e  é s  ö n t u d a t a  
tekintetében tartja magát oly magaslaton 
állónak, a hová a miniszterelnök nem ér föl.

Bánffy Dezső báró szégyenkezhet e 
morális leczke után, ha ugyan a szabad- 
elvü-párt emberei egyáltalán ismernék a 
szégyenérzetet. Csáktornya, Nyitra, Stomfa 
s a Pulszky-affér bizonyítják, hogy ez az 
érzés ki van irtva belőlük. Az arczbőr 
vastagságát átörökölték Tisza Kálmántól. 
Ez képesítette Bánffyt is arra, hogy valót
lanságokat mondjon az Agliardi-ügyben, s 
keleti nyugalommal tegye zsebre egy te
kintélyes lap ama kijelentését, hogy nyil
vánosan hazudott. Az a magaslat, a melye n 
ő és pártja állanak, az erkölcstelenség, 
Bzolgalelküség és a korrupczió köveiből 
van összerakva.

Nem sérthetjük meg Zichy Nándor

grófot azzal, hogy párhuzamot vonjunk 
közte és Bánffy Dezső báró között. A  
néppárti sajtót egyebek közt az is meg
különbözteti a kormánypártitól, hogy a 
talpnyalásban nincs kiművelve. A  szabad
elvű lapoknak mindegy, Bánffy báró vagy 
Calligula lova foglalja el a miniszterelnök
séget: egyforma lelkesedéssel fodözik fel 
zseniális tulajdonságaikat és kormányzási 
képességeiket. Sőt a ki tegnap még 
brutális szószátyár és miniszterségre kép
telen volt (mint Szilágyi Dezső egykor az 
ő szemeikben): az holnap, ha bevétetett a 
kabinetbe, egyszerre átváltozik lángészszé 
és nagy reformátorrá.

A  néppárti sajtó nem hizelkedik és 
nem zeng dicshimnuszokat. Vezéreinek 
csupán tetteit, beszédeit, tevékenységét re
gisztrálja. Ékesebben szólnak ezek min
den dicséretnél/

Zichy Nándort nem kell nekünk ma
gasztalni a nép előtt, az ő múltja és jelene 
beszél helyettünk. Nincs abban egy haj
szálnyi ellenmondás sem ; ugyanazok a 
nemes, fenkölt eszmék vezérelték az abszo
lutizmus uralma alatt, mint ma, a szabad
elvű zsarnokság idejében. Soha önző, egyéni 
czélok, hanem a vallás és a haza. És a 
midőn mindkettőt veszélyben forogni látta, 
egymaga rázta fel a nemzetet letargiájá
ból és teremtett még egy pártot, mely ma 
már százezreket számit hívei közé. Zichy 
Nándor oly önálló egyéniség, minő kevés 
van nem csupán hazánkban, hanem egész 
Európában. Neve programm, nyilt, félre- 
magyarázhatatlan czélokkal.

És mit jelent a Bánffy Dezső neve? 
Mit képvisel akár a társadalomban, akár 
a politikában? Mely eszmét, mely törek
vést, mely czélokat?

Álljanak elő a liberális toliforgatók 
és megerőltetvén fantáziájukat, feleljenek a 
kérdésekre. Aggassák tele pávatollakkal 
ezt a szánalmas figurát, kit bábnak állí
tottak oda a párt élére, a ki azonban 
nyakára ült a sok éhes, megvásárolható, 
konczessziókat és sápokat leső mameluk- 
nak. Ugyanazokat a tollakat majd fölszed
heti magára a legközelebbi utód, ha ugyan 
mái- Bánffy alatt össze nem dűl a szabad
elvű párt talapzata.

(b. a.)

M ai lapunk 8 oldal.

B E L F Ö L D .
— Párbajozó miniszterek, ü g y  látszik, 

Magyarországon a törvények csak a közönsé
ges emberek számára kötelezők. A  miniszterek 
ellenben lábbal taposhatják. Ha egy ügyvéd 
vagy egy újságíró párbajozik, a kir. ügyészség 
nyomban vádat emel, a végtárgyaláson a köz- 
vádló hatásos beszédet mond a párbajozás el
len, s a törvényszék a párbajozókat elítéli több 
havi fogságra. Ha azonban a miniszterek arak 
verekednek karddal vagy pisztolylyal, akkor 
a törvények őreit időleges süketség és vakság 
lepi meg. A  múltkor párbajozott P e r  c z e 1 
Dezső belügyminiszter, most J ó s i k a Samu 
br., a király személye körüli miniszter mérte 
össze kardját K le b e ls b e r g  gróffal, a Bokrosa 
Elek leleplezöjéveL A  lapok részletesen refe
ráltak a párbajról, de azért, sem PerczeL sem 
Jósika nem fognak a vádlottak padjára és a 
szegedi államfogházba kerülni. Miért? —  Mert 
a demokrata Magyarországon e g y e n l ő s é g  
uralkodik. Ig v  hirdetik l^jalább a kormány 
párti lapok, s erről szónokobiak a hazafias 
szabadelvűek.

— E g y  bizalmi nyilatkozat. A  kormány- 
párti lapok nagyra voltak, hogy P é c s  vá
rosa bizalmi feliratot küldött báró Fejérváry 
miniszternek. Kiderült azonban, hogy a bizalmi 
nyilatkozat csak a polgármester és a főjegyző 
privát firkálása volt. A  P é c s i  F i g y e l ő  
az esetet m e r é n y l e t n e k  mondja a vá
ros hazafias hírneve ellen s kijelenti, hogy: 
„Pécs város közönségének ahhoz a bizalomnyil- 
vánitáshoz semmi köze sincsen, arról sem a vá
ros közönsége, sem a közönség törvényes kép
viselete, a törvényhatósági bizottság, egy árva 
betűt sem tadott, a félhivatalosan utánzásra 
méltónak kürtőit bizalmi felirat a város közön
ségének hire-tndta nélkül, a közönség^ nevében 
nyilatkozni egyedül hivatott és jogosított tör
vényhatósági bizottság megkerülésével, csak

suttyomban lett gyártva és titokban tel
ve, ahhoz tehát a város közönségének 

semmi köze."
— Néppárti értekezlet volt, mint la

punknak jelentik, e hó 15-én az Esztergom- 
megyei S z  ö Í g y  é n községben. Ez alkalommal 
elhatározták, hogy a kerület két tekintélyes 
plébánosát, névszerint M ó r á s  z A n ta l ké* 
méndi és V a r g a  Dezső kökidgyaraatí 
plébánosokat felkérik, hogy vegyenek részt a 
május 2o-iki néppárti gyűlésben és támogassák 
a megindult mozgalmat. Ha a papság egyntt- 
tart a néppel, ú gy  a néppárt győzelm e biztos 
a köbölkuti kerületben.
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Szent István szobra.

FEJERMEGrYEl NAPLÓ.

szent királyt lovon állítja 
,li kereszttel:'JA felaé*

a mintát,: mely a

i r l g i S Wgepszoboriiiü eíhr m 
nefidoinbo:
je ^ t e i^ á m t já ^ p n k . A  jztíbo■ ..
te|§ s z er in ti M á^ás-telplom  előti^elvomfiő; 
bányának egy kiálló fokára jött volna, hogy %
felMlö fnaptragaraalVajta ílörjeifet meg s lát-;.
h a í^ le ^ ö fe a  Diii^min(&(lt%mrtíárÓl. Mivel5 
azonban oly  nagy méretben kellett volna elő
állítani; hogy a Mátyás-templomot elnyomta 
volna nagyságával, eltekintettek a tervtől és a 
templom mellett tervezett téren fogják fel
állítani.

A honvédség.
Közéletünk egyik kiváló alakjától, ki maga is honvédtiszt

r; ■ volt, kaptnk az alábbi közleményt:

Kinos előzmények után, melyek ma 
sincsenek elintézve, s az egész politikai 
világ feszült figyelme közt eljutott a kép- 
viselőliáz a honvédelmi tárcza költségve
tésének tárgyalásához Miután el kell vá
lasztani a miniszter és államtitkárjának 
homályos magán ügyeit és gyanús hiva
tali szereplését magától a honvédelmi 
ügytől: elfogultság nélkül iparkodunk ne
hány megjegyzést tenni a honvédség mos
tani állapota felől.

. A  legszigorúbb tárgyi szempontból 
tekintve is, a honvédség vezetése rászolgál 
az erős kritikára. Azon nem akadunk föl, 
hogy a báró Fejérváry miniszter által a 
folyó évre kért összeg a múlt évi fedezet
tel szemben egy fél millióval emelkedett, 
mert már hozzá vagyunk szokva, hogy az 
ország évről-évre nagyobb áldozatokat 
hozzon. Ama tény elől sem zárkózunk el, 
hogy a többi államok 5 is, a nemzetközi 
politikai viszonyokra való tekintettel, foly
ton uj katonai kiadások terheit veszik 
vállaikra. Változás e tekintetben addig 
nem lesz, mig minden vonalon be nem áll 
a teljes pénzügyi kimerültség vagy a mig 
egyes államok katonailag tönkremennek.

1896.; ínárezius 21.

A  honvédelmi budget számadataival 
jphá^nenir föj^^Ő aunk, "semja 
csápi^k|Örgani*ácziójával és kiképzé^||el. 

Jíft -pém^ v ö ^ a M u i p  elisnjeipg, ez
irányban Tm e^^ék, alm it lehetett. AJhrön- 
yédségjÉatonáí íikéjMsése, a^rendel^ezésre 
álló eszközöket |ekin||e, egészülj megfelelő 
s még- iíokább rjavupi fog, fia jövőre, 
miként ez a lovasságnál :már hé van hozva, 
a gyalogsági legénység a törvény értelmé
ben két évi aktív szolgálatot teljesít. Álta
lánosan el van ismerve honvéd tisztjeink 
buzgalma és odaadása. A z elért, eredmény 
kizárólag nekik köszönhető. Es igy az 
organizácziő ellen sem lehet kifogást emelni. 
A ” ifiig az ország el nem határozza magát 
árra a nagy áldozatra, melyet a technikai 
csapatok és a tüzérség létesítése igényel, 
addig a mostani organizáczióval meg kell 
elégednünk.

Van azonban valami, a mit méltán 
kifogás érhet, és e z : a honvédség vezetése. 
A  meglevő anyag és a rendelkezésre álló 
pénzeszközök mellett megfelelőbb vezetés 
egészen más eredményeket mutathatna föl, 
mint a mit látunk. A  honvédség kellően 
van organizálva és jól kiképezve, de hiány
zik belőle azon üde szellem, melynek min
den katonai testületben meg kell lennie s 
a melylyel a mi honvédségünk is dicse
kedhetett ennek előtte.

Miben keressük ennek az okát? Talán 
az előléptetés nem gyors és a tisztikar 
nem elég fiatal? A z avancement soha nem 
volt gyorsabb s a tisztikar soha oly fiatal 
erőkből álló, mint jelenleg. Az öregebb 
tisztek nyugdíjaztatása oly mérveket öltött, 
hogy a nyugdíj -állomány 1889 óta 71 
perczenttel növekedett. Miért hiányzik te
hát a honvédelmi intézményből a fiáss szel
lem ? Egyszerűen azért, mert a vezetés ön
magát túlélte, nincs benne frisseség, tetterő, 
hanem, e hiányok leleplezésére, nyakasság, 
mely megbénítja az általa kormányzott 
testület üde vérkeringését. A  katonai világ
ban a dolgok ma egészen máskép állanak^

A  női orvosok.
— A „Kéj érme gyei Nnpló“ eredeti tárezája. —
A  női kérdés most ismét napirenden van, 

s lehet mondani, hogy akuttá vált. A  tréfáló
zással kezdenek felhagyni, s a dolgot komolyan 
veszik. Az olyan mondások, h og y : „a nők 
kariélje a házasság", vagy „az emanczipáczió 
megrabolja a nőt legdrágább tulajdonságától: 
a nőiességtől11 -  már rég elvesztették értékü
ket. A  női kérdés a mai szociális küzdelmek 
közt egyre hangosabban és sürgetőbben jelent
kezik és sokan vannak, kik emanczipácziót a 
legsúlyosabb társadalmi bajok orvosszerének 
tekintik. „Nyissatok a nőknek uj foglalkozási 
nemeket!" „Hagyjátok részt venni a létért való 
küzdelemben!“ : — e mondások nem szomorú 
frázisok, többek, mint elhasznált közszólamok, 
A  női jogokért a lejjobb lándzsák szállanák 
síkra, s egyre kevesebb azoknak száma, kik e 
törekvések jogosultsága ellen küzdenek. A  nők 
már rég óta nem csupán theoriában védelme
zik a munkához és tanulmányokhoz való jogai
kat, hanem megszerezték a praxist, a gyakorlatot, 
még pedig szószerinti értelemben, mert néhányan 
közülük orvosi teendőket végeznek. A  szellemi 
működések tág mezején az orvosi stúdium leg
inkább az, melyre a nők a legalaposabb joggal 
vethetik magukat.

Érdekes, hogy a bécsi orvosi egyetem 
egyik legkiválóbb kapaczitása, Albert udvari 
tanácsos, a női orvosi gyakorlat nyílt ellensé

geként lépett föl, nem rég megjelent röpiratá- 
ban („Die Erau und das Stúdium dér Mediczin“) 
megtagadva a nőktől a jogot és a képességet 
az orvossá léteitől. E kérdésben a legkülönfé
lébb szakemberek a legellentétesebb álláspontot 
foglalják el. Ha Albert tanárnak a nézeteihez 
minden pontban nem is járulunk, mégis érde
kes egy o ly  tekintélyű tudósnak a szavait hal
lani e théma felöl.

Előszavában, mely leplezetlen, becsületes 
beösmerése ellenzéki álláspontnak, a követke
zőket mondja:

„Szót emelek a nők orvosi tanulmányai 
ellen. Először hivatalos minőségben tettem, 
most a nyilvánosság előtt. Hivatva érzem ma
gam a, fölszólalásra, mert az orvostudomány 
tanítása hivatásom és örömöm. Ezer meg ezer 
nőt figyeltem meg fájdalmában s örömében és 
minden alkalmat felhasználtam, hogy természe
tik  sajátosságait megfigyeljem. Legmélyebb 
meggyözödésem, hogy az orvosi hivatás nem 
nekik való. Nem is kívánom nekik, bogy meg
próbálkozzanak vele.u

Ezután a tudós tanár a férfiak helyzetét 
és állását iija körül.

„Minden emberi müvet, a mit magad kö
rül látsz, férfiak teremtettek! Volt-e egyetlen 
nö ebben a városban, a ki sétája közben lé- 

ésröl-lépésre megfelelt volna azon kérdésre, 
ogy ez óriási műtárgyban, melyet Bécsnek 

neveznek, mi származik a férfiaktól és mi a 
nőktől? Nyugodjtan merem állítani, hogy a 
paradicsombeli Éva óta az egész földkereksé
gén és hosszú évezredeken át millió nö közt

egy sem volt, ki csupán egy napig is gondolt 
és számot adott volna arról, hogy a férfiak a 
földkerekségén mit találtak ki és teremtettek 
a nőkhöz viszonyítva. Azzal a mondással szo
kás előhozakodni, hogy ők kimagyarázhatat- 
lanok! Nevetséges beszéd. A  nők nem értik 
meg soha a férfiakat. E gy mai asszonnyal 
még korai dolog lenne vitatkozni a női kér
dés fölött. Először a nőket arra kellene meg
tanítani, bogy  mit tettek a férfiak. Sokan a 
problémát egészen könnyen veszik, azt mond
ván: „A  nők eddig csupán a körülmények
miatt maradtak a férfiak mögött. A  szellem 
csupán szunnyadt bennök. Hagyjátok szabadon 
fejlődni őket! majd meglátjátok, mikép fejlő
dik a természeti lényegből kultúra is“

Nézetem szerint a természetes fejlődés 
csak nevelés utján történhet. Csak azt érthetik 
alatta, hogy a nők máskép nevelve és művelve, 
más foglalkozási körbe állítva, a férfiakkal 
egyenlőkké válhatnak. Ezt azonban nem hiszem! 
Mert abban a nézetben vagyok, hogy a női 
lélek más, mint a férfié. A  tudomány a női 
lelket még meg is tudja karakterizálni. A  nö 
pszikhologiája, egyes apró kísérletektől elte
kintve, még a jövő themája. A  költők azonban, 
minden idők legjelesebb lélek-rajzolói, a női 
lelket már megrajzolták és pedig o ly  vonások
kal, melyek általános tetszésre ,találtak. A  
világ^ valamennyi népének közmondásaiban ta
lálunk példákat, melyek a nöinem különös voltát 
kiemelik. Általában áll az, hogy a nőnél az 
érzelem világ és a könnyű fellobbanás az ural
kodó tulajdonság. A  rendszeres lény, a zoon 
politikon, a kulturállat pedig a férfi. A  nö
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mint húsz év előtt állottak, s nagy hiba, 
ha valaki az idő követelményeit meg nem 
értve, azokat mások által sem engedi észre- 
vétetni. Ez megboszulja magát azon az 
ügyön, a melynek talán szolgálni akár. És 
talán sehol nem1 szükség * annyira, hogy a 
vezetés folyton. fiatalodjék,, mint épen a 
katonái intézményeknél.

Nem feladatunk e kérdést részletesen 
fejtegetni. Elég, ha rámutatunk és konsta
táljuk, hogy az általános elismerés, mely- 
lyel honvédségünk mostanáig találkozott, 
a legutóbbi időben támadásoknak van ki
téve. Legújabb bizonyíték erre, hogy az 
ellenzéki pártok, melyek régebben a hon
védelmi költségvetést vonakodás nélkül 
megszavazták, most megtagadják a honvé
delmi miniszter iránt való bizalmatlanság 
miatt.

A  vita első napján még nem tört ki 
a vihar, mely Fejérváry bárót fenyegeti, 
de több mind valószínű, hogy már a mai 
napon erős dolgok fognak elhangzani a 
képviselőházban. A  szabadelvű párt és a 
kormány, valamint a honvédelmi minisz
ter önmaguknak köszönhetik, ha a bud- 
get tárgyalás kicsap a rendes mederből. 
Azokat a vádakat, melyek a minisztérium 
vezetője ellen a nyilvánosság előtt elhang
zottak, nem szabad lett volna a pártklub
ban bizalmi demonstráczióval parírozni. 
A  bizalom szólhat a magán embernek, de 
nem intézmény főnökének. Maga az intéz
mény érdeke és becsülete követelte volna, 
hogy a vádak bíróság elé vitessenek.

Majd meglátjuk, mit szól az ellenzék 
e vádakhoz és a szabadelvű párt bizalmi 
demonstrácziójához ?

M ohácsi em lék .
Említettük, hogy Mohácson bizottság ala

kult, m ely czélul tűzte ki emlékmű emelését 
hazánk e legszomorubb nevezetességű helyén. 
A  bizottság lapunkat is felkérte, hogy indít
sunk gyűjtést a hazafias ezélra. Midőn a fel-

szólitásnak készséggel eleget teszünk, s olvasó
inkkal tudatjuk, hogy a  beküldendő adomány okát 
nyilvánosan nyugtázni fogjuk, közöljük a bi- 
zottság által kibocsátott felhívást; m ely így  
hangok:

Honfitársak!
Ünnepelni készül egész Magyarország. 

Boldog a nemzedék, amelynek megérnie ada
tott, hogy nemzetünk történetének ezredéves 
határkövét megépülni lássa. Megépülni lássa 
dicsőséges nagynak, múltak tanulságait intve 
hirdetőnek, jövő reménységet büszkén éb
resztőnek.

Örömünk és szenvedésünk, nagyságunk és 
pusztulásunk százados emlékei nehezítik szi
vünk, emelik föl lelkűnk, amint annyi idők 

, mesgyéin tévelyeg. Erezzük ezt mindnyájan. 
{ Egész társadalmunk cselekvése alkotások ver

senyére kél, hogy jövendőknek megmutassa, 
mint tudta e nemzedék megbecsülni tíz évszá
zad nagyjainak emlékezetét.

ünneplő hazánknak magyar közönsége, 
megkérdezzük tőled : ismersz e nagyobbat a 
mi halottjainknál, tudsz-e szentebb helyet a 
mi temetőnknél ?

Hőseink sírja, zászlósaink sírja, főpapjaink 
sírja, királyunknak sírja: egész hazánk sírja ez 
a nagy temető. Halálos tusáját vívta meg hazánk; 
száz évek fiai nem sirattak mást, csak ami 
itt elveszett.

Ünneplő hazánknak magyar közönsége, 
elmondjuk tenéked, hogy ez a temető mostan 
is csak puszta s a ki megkeresné, nincs, ki 
rátaláljon!

Ezeknek a hősöknek sírja emlékét, ennek 
a temetőnek föltámadásról beszélő kápolnáját 
akarjuk megépíteni, Gyöngék az erőink, hogy 
magunk tehessük: erős a szabad Magyarország, 
hogy ő megtehesse.

Adjon, ki mit adhat, a ki velünk érez. 
Szegény ha adózik, gazdag ha adózik, nagy lesz 
alkotásunk s leróhatják hálánk. Hozzájuk mél
tóan, méltóan mi hozzánk.

Mohácson, 1896. márczius havában.
A  mohácsi emlékmű-bieottság.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Székesfehérvár vagy Székesfejérvár ?
Legutóbbi számunkban hirt adván a ban- 

deriális zászló ügyében tartott értekezletről, 
megjegyzés tárgyává tettük, hogy a bizottság 
a millenniumi zászlóra Székesfejérvár helyett
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Székesfehérvárt akar nyomatni. Megelégedés
sel jelenthetjük, hogy felszólalásunknak vissz
hangja támadt, még pedig illetékes oldalról.

Városunk jéles képzettségű levéltárosa, 
M o e n i c h  Károly indíttatva érezte magát, 
hogy a történeti hagyomány és a törvényerejű 
kötelezettség ellen irányuló ballépést megaka
dályozza. E  végből a városi tanácshoz a kö
vetkező sürgős beadváuyt intézte:

Tekintetes Tanács!
Azon inezidensböl folyólag, hogy Magyar- 

ország ezredéves ünnepélye alkalmából R ^ kca 
iejérvár szab. kir. város részéről is a többi

székvárosába' menesztendö bandérium számára 
a város aegise alatt egy dísz-zászló készítése, 
s ezen zászlónak helytelen és mindenek fölött 
jogosulatlan felirattal való ellátása határozta- 
tott el, —  indíttatva érzem magam a város jo 
gainak védelmére kelve, a Tettes Tanácsot fel
kérni, hogy miután városunk elnevezése a vá
ros levéltárában eredeti alakban őrzött, álta
lam közrebocsátott, s a-/, alatt becsatolt füzet
ben szó- és betüszerinti szövegben közzétett 
királyi adomány-levél szerint nem Székesfehér
várnak írandó, hanem S z é k e s fe j  é r v á r n a k , 
melv kegyes királyi adomány-levél a város 
hatóságára nézve törvényerejű kötelezettséggel 
bir, —  a Tettes Tanács, mint saját ügyeinek 
belkormányzatára feljogosított és felhatalma
zott hatóság az összes városi hivatalokat a 
királyi szentesítéssel megerősített okmány és 
adomány-levél tiszteletben tartására, s az ab
ban használt írásmód használatára utasítani 
mélíóztassék, annyival is inkább, mert a vá
rosi polgármesteri hivatalban őrzött, s a vá
rosnak, mint közjogi testületnek személyiségét 
képviselő városi pecsét szintén a többszőr hi
vatkozott királyi adomány-levél szövege és 
írásmódja szerint készült.

Ugyanezen oknál fogva kérem a Tettes 
Tanácsot, hogy az ezredéves ünnepély alkal
mára készítendő banderiális dísz-lobogó felira
tát is ennek megfelelően módosíttatni, illetve 
helyesbittetni, s tisztelettel alólirottat a hozandó 
határozatról végzésileg értesíteni kegyeskedjék.

Székesfejérvárott, 1896. évi márcz. 18.

teljes tisztelettel
M o e n ich  K á r o ly

Székesfejérvár szab. kir. város 
levéltárosa.

mindig bensöleg, a férfi a külvilágnak él. íg y  
egészítik ki egymást.

Elterjedt nézet, hogy a nők különösen hi
vatták az orvosi stúdiumra. E z , a legmeg- 
gondolatlanabb állítások egyike. Ép oly  jo 
gosan állíthatná valaki, hogy a nők különö
sen alkalmasok a mozdonyvezetői foglalkozásra. 
Ha a gyerekek „orvosdit“ játszanak a fiú meg
nézi nővérének a nyelvét s valami édességet 
ir föl orvosság gyanánt. Ha az egész orvosi 
tudomány ebből állana, akkor talán a nők al
kalmasak lennének hozzá. De ha például az or
vos az Alpesek közt lakik, s a téli járványos 
időben egész nap himlösök közt futkosott, éjjel 
pedig hirtelen felköltik, hogy menjen három 
órai távolságra egy szüléshez — néha olyan 
völgyekbe, melyek hat hét templomtorony 
mélygégüek — s ott nehéz szellemi és fizikai 
munkát végezzen: vájjon pótolhatná egy n ő? 
Nos, kir. tanácsos, vagy gymnáziumi tanár ur, 
a ki o ly  nagyon buzgólkodik a nők orvosi 
pályájáért, óhajt-e tehetséges leányának ilyen 
exiszteneziát ? Mit jövedelmez ilyen állás s 
mennyibe kerülnek a tanulmányok? Nem vo
nom kétségbe, hogy vannak erőteljes női egyé
nek, kik erre is képesek volnának. Csak azt 
akartam kimutatni, hogy az orvosi hivatás töb
bet is igényel, mint a reczeptek írását.

A  legtöbb argumentum abban foglalható 
össze, hogy a nők jó  ápolók lehetnek. 
Ezt én is aláírom. Igen, a nők résztvevők, 
gyöngédek, türelmesek. De hát ez nem elég egy 
orvosnak? Jóllehet a nők mindig foglalkoztak 
ápolással, tud-e a történelem olyan nőről, ki a 
gyógyítást valamely eredeti fölfedezéssel előbbre

vitte volna? Hyen nőket ép úgy nem találunk, 
mint női Beethovent, női Tiziant, vagy női 
Shakespearet. Senki sem akadályozta a nőket, 
hogy e tekintetben valamit produkáljanak. Ep 
ezért nem hiszem, hogy az orvoslás terén a 
nők a férfiakkal a versenyt fölvehessék. Szere
pük mindig más lesz Az experimentálásnak 
nem szabad kitenni leányainkat. A z  orvosi stú
dium gyötrelem lenne rájuk nézve. Csak tessék 
elgondolni, hogy egy leány 10 éves korában 
elkezdi a gymnasiumi tanulmányokat és 24 éves 
koráig a legnagyobb erőfeszítéseket teszi, hogy 
az összes orvostudományok doktora lehessen. 
S mi jön  még ezután ? Hisz csak ekkor kezdi 
meg a küzdelmet a létért. Két-három évig má
sodorvosi szolgálatot kell végeznie a kórházak
ban, hogy a praxisra előkészüljön, vagy a vi
dékre mennie. Ezt meg kell a családoknak jól 
fontolniok. Ha az orvosi kar államosítva volna, 
akkor lehetne gondolni arra, hogy a 26 éves 
női orvos valahol elhelyeztessék és jövője biz- 
tosittassék. Angolországban vannak felsőbb is
kolák a nők számára, de 1488 tanulónő közül 
680 tanítónő lett és csak 11 orvos."

Értekezését a tudós tanár ig y  fejezi be: 
„A  női nemet tehát teljesen kizárjuk a gyógyí
tás gyakorlásából? Ezt nem állítom. Tapasz
taltam, hogy  sok nő bir o ly  becses tulajdon
sággal, a mi a gyógytudományok érdekében 
sikerrel fehasználható. De csakis alárendelt sze
repkörben. Ezt a szerepkört kell tágítani, _s a 
mai viszonyoknak m egfelelőig emelni. Női. se
gédeket kell képezni az orvosok mellé. Öreg 
ápolónőktől gyakran egész helyes prognóziso
kat lehet hallani. A  nőknek egyáltalán szép

vonása a segiteniakarás. Alkalmazkodni tudnak 
gyermekhez, férfihez, aggastyánhoz egyaránt. 
A  női természet e sajátosságait fel lehet hasz
nálni gyógyítási czélokra, de kellő elővigyá- 
zattal. Meglehet nyitni számos nő számára azt 
a hivatási teret, mely a női természetnek meg
felel. De nyolez évi gymuazium és hat évi or
vosi kurzus — az időbe és pénzbe kerül, nem 
is szólva a bizonytalan jövőről. Ellenben pol
gári iskola, pár évi kiképzés és aztán rögtö- 
nös alkalmazás — ezzel sok leányon segíthe
tünk."

Kiváncsiak vagyunk, hogy a női emanczi-

Eáczió energikus bajnokai mit szólnak e javas
ához, mely orvosi hivatásukat szerény határok 

közzé akarja szorítani?
______  (b- «•)

JLeontín.
Irta: STORCB ERNŐ.

Találkoztam vele újból: CsUlagaugaras 
nyári éjszakák mámoros álmainak ideáljával. 
Magam előtt látom még bájos sylphid terme
tét, kipirult, egészséges arczát, nevető szemeit, 
fülembe cseng még sorsot gúnyoló ezüstös ka- 
czaja: „Sohse halunk meg! — és azután nem 
tudom elhinni, hogy ö az, a ki tovament mel
lettem az imént s közönyös üdvözléssel, hideg 
mosolygással eltűnt a zsibongó sokaság között 

Hátratekintek. És úgy érzem hirtelen, 
hogy az a zsibbasztő kéjes érzés, mely az ö 
látására megremegteti egész valómat, átragad 
a természetre is  —  és most már esak azt vár 
rom, hogy a havas, szürke felhők közül nyári
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A  beadványt a tanács már pénteken elö
vette. De mit gondolnak, mi történt vele? Egy
hangúlag elfogadták, vagy alapos vita után ki
mutatták, hogy a levéltáros adatai tévesek? 
D e h o g y is ! E g y s z e r ű e n  n a p i r e n d r e  
t é r t e k  f ö l ö t t e  azzal az indokolással, 
hogy a banderiális zászló a hölgyek dolga, 
tehát ök azt írhatnak rá, a mit akarnak.

Hát ez ép oly nevetséges, mint ravasz el
járás. Az a zászló nem privát história, még ha 
a székesfejérvári hölgyek adományaiból is ké
szül. Az impulzust a város polgármestere adta 
meg, a részletekhez egy bizottság járult, s a 
gyűjtés révén érdekelve lesz minden polgára 
városunknak, a ki csak egy fillérrel is járul a 
költségekhez. Az udvariasság hozza magával, 
hogy a gyűjtést eszközlő hölgyek szerepelje
nek, mint a zászló adományozói, de a felirat a 
lobogón nem lehet az ö tetszésükre bizva. 
Mert ha az áll, a mit Havranek polgármester 
mondott, hogy ez egészen a hölgyek dolga, ak
kor — bocsánat a föltevésért! —  azt is oda 
himeztethetik, hogy „Székesfejérvár hölgyei — 
A  legimpozánsabb banderistának“ . Vagy van a 
bizottságnak beleszólása vagy nincs. Ha van: 
akkor rendelkezhet a fölött is, hogy a város 
történelmi neve szerepeljen a feliraton. Ha 
nincs: akkor az említett dedikáczió ellen sem 
tehet kifogást.

Fölösleges azonban e fölött vitatkozni. 
Nagyon jól tudjuk, hogy hölgyeink nem köve
telik a felirat megállapításának jogát. Az ö kö
penyüket c s a k  t a k a r ó u l  akarják föl
használni a bizottság ama tagjai, kik a meg
hamisított helynévhez ragaszkodnak.

Az ügyet azonban tanácsi „napirendreté- 
réssel11 eltemetni nem lehet. A  „ j“ betű meg
követeli a maga történeti jogát. És ne tessék 
mosolyogva vállat vonni, hogy mi papirt és 
nyomdafestéket pazarolunk egy betű raegvál- 
toztatiisa miatt. Ez nem dogmatikus kérdés, 
mint a h o m o u z i o n  meg a h o m o i u z i o n ,  
melyért máglya halált haltak keresztény őse
ink. Itt a történeti hagyományok és királyi 
jogok megsértéséről van szó, melyekhez ragasz
kodni kötelessége minden magyar érzelmű hon

4 _____________ ____________________  -
polgárnak. Az újonnan; bevándorolt és reczipi- 
ált polgártársak negligálhatják múltúnk emlé
keit, melyektől az ö lelkűk idegen, és szentesí
tett intézményeinknek megváltoztatására töre
kedhetnek (miként ezt minden téren tapasztal
juk) : nekünk régi magyaroknak, az öskoronázó 
város polgárainak azonban nem szabad ehhez 
segédkezet nyújtanunk.

Ha semmi másban, de a város ősi jogai
nak és intézményeinek tiszteletbentartásában 
k o n z e rv a tiv e k n e k  kell lenniök még a mostani 
liberálisoknak is. Kohn Mór gondolkozás nél
kül változtathatja nevét 50 kros folyamod
ványnyal Kont-ra, Székesfejérvárnak azonban 
nem szabad átvedleníe Székesfehérvárrá.

Nem szabad, de nem is lehet, mert miként 
a városi levéltáros által fölemlített királyi 
oklevél tanúsítja, V. Ferdinánd magyar király 
1845-ben elrendelte, azaz megengedte, hogy a 
latin nyelvű régi pecsétek helyett magyar 
használtassék ezzel a fölirással: „Székesfejérvár 
szabad királyi város pecsétjei

Ebben a királyi oklevélben meg van írva, 
hogy „a közkormányzási, törvénykezési és 
bármi egyébnemü minden irományok 3 levelek 
megerősítésében ez a pecsét használandó j ö v e n 
dő ö r ö k  i d ő k í g . “

Honnan veszi tehát a jogot akár a polgár- 
mester, akár a városi tanács, hogy az örök 
időkre szóló királyi oklevél ellenére egyes 
pecséteken S z é k e s f e h é r v á r t  szere
peltessen? S o ly  alkalommal, minő a mostani 
millennáris bandérium zászlóval való ellátása, 
hölgyek tetszésére bízza, hogy elkereszteljék 
városunkat a saját gusztusuk szerint?

Nem akarunk szemrehányást tenni sem a 
banderiális bizottságnak, sem a tanácsnak. 
K  o n o k s á g  ellen — mondaná egy udvaria
sabb német példálódzó — hiába küzdenek az 
Istenek is. Hanem e helyett szolgálunk egy 
tanácscsal a városi levéltárosnak, ki az ügyet 
szivén hordani látszik.

Vegye ki Írásban a tanács határozatát és 
felebbezze meg a belügyminisztériumhoz. Ott 
még vannak emberek, kik tiszteletben tartják
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a történeti intézményeket, a majd utasítani 
fogják a városi hatóságot,? hogy a névváltoz
tatásokat engedje csak át a  reczipiáltaknak.

Táviratok.
K é p v i s e l S h á z .

(Saját tudósitőnk jelentése.)
Budapest, má; 3. ?1.

A  honvédelmi tárcza költségvetéséhez el
sőnek H  ó d o s s y  Imre szólalt fel, a  nem
zeti párt katonai követeléseinek jogosultságát 
igazolván. Egyúttal határozati javaslatot nyúj
tott be, hogy a 67-iki megállapodások értelmé
ben fejlesztessék a honvédség.

U grón  G áb or  kijelenti, hogy a tapasz
taltak szerint F ejérváiy  báró nem akaija a 
magyar érzelmet elismerni a honvédségnél. Sze
mére veti, hegy a magyar csendőröket beoszt
ják a tábori osztrák csendörségbe. Á ttér ezután 
a sajtóban ismertetett támadásokra, s kijelenti, 
hogy neki F ejérváiy magánügyeihez éppen 
semmi köze nincs, de a vádak között vannak 
olyanok, melyek a minisztert közhivatalnoki 
minőségben érintik. í g y  vádolva van a hon
védségi eskü meghamisításával, állami pénzen 
eszközölt porczellán és ezüst készlet bevásár
lásával, magán lakásának hivatalos elszámo
lásra való fűtésével, világításával. Ezeket a 
vádakat meg kellett volna czálolni, nem pedig 
demonstrácziót rendezni. ízetlenség volt a sza
badelvű párt tüntetése, a honvédtábornokok 
berendelése és &z ügyben való szerepeltetése 
pedig súlyos hiba. Végül határozati javaslatot 
nyújt be a műszaki csapatok szervezése iránt.

R e m e t e  Géza után báró F e jé rv á ry  
G éza miniszter szólalt fel. Huszonnégy évi mű
ködése alatt —  úgymond —  bebizonyította, 
hogy a honvédség ügyét szivén hordja. Ha 
a műszaki csapatok felállítása csupán a 
pénzkérdésen fordulna meg, nem volna ellenve
tése. Azonban a két évi szolgálatot is csak 
most lehetett behozni a lovasságnál, ahoz 
pedig, hogy műszakilag kiképeztessenek a 
csapatok, nem elég k é t  e s z t e n d ő .  A  hon
védségi törvényt meg kellene változtatni és a 
szolgálati időt 3 évre emelni föl. Hangsúlyozza, 
hogy a haza védelmét nem lehet pártkérdéssé 
tenni. 0  meg fog  maradni helyén, miként már 
10 év előtt megígérte az ellenzéknek, hogy 
az ujoncz megajánlásnál helyén fogják ta
lálni. P o n g r á c z  tábornok beszédére 
megjegyzi, hogy a karhatalom kirendelésére

pompájában süssön ki a napsugár, s a mágikus 
fény nyomában törjék át a kemény aszfalt- 
burkolatot az életnek elrejtett cmbriyói.

De most tél van, tél, hideg és fehér. 
Akkor pedig nyár volt, arany sávos egü, 

forró nyár.
Az Andrássy-ut palotasora közt terjeng 

az alkony félhomálya, itt-ott lámpafény sugár
zik a lefüggönyzött ablakokból.

Y int lm villanyos ütés ért volna, imbolygó

Í'árácbiil, támolyogva megyek tovább . . . mire 
;iérek az Oktogonra, beesteledik egészen.

. . . Hangversenyre készültünk. Délután di- 
szitettiik a termet letépett falombbal. Ö is ott 
volt . . .  A  gyertyatartók alá őszi rózsákat 
helyeztünk. Letépett egyet közülök és nekem 
adta és nem szólt hozzá semmit. És én se tud
tam szólani — csak a szivem dobbant egy han
gosat. Nem kértem tőle azt a kék virágot. . .  
A  lebocsátott zöld zsaluk hasadékán bemosoly- 
gott az augusztusi nap fénye. Mosolygott, ka- 
czagott . , .

. . . .  Ott állott aranvszöke hajával, fehér 
ruhában a tomboló tapsvihar közepett és mo
solygott. Nekem meg úgy fájt, hogy az én 
éljenzésem csak mint az általános örömriadás 
egy része hat fel hozzá, elnyomja azoknak a 
lármája, a kiknek semmi közük az ö dicsősé
géhez,, semmi, semmi.

És ö ott állott a tomboló tapsvihar köze
pett, mosolyogva, sugárzó arczczal, kibontott 
hajával, fehér ruhában. A  járdán meggyülemlett 
hó is fehér . . .

. . . .  Kékes villámokkal harsogó égzen
géssel volt tele a sötétség. E gy villanásnál

láttam a Kálvária fehérlö oszlopait, a másik
nál a magas bükkfát, mely az ö házuk előtt 
állott. Hirtelen valami vad félelem lepett meg, 
hogy a villám le talál sújtani . . . Oda, a ha
talmas fa lombjai közé. Összerezzentem minden 
lobbanásnál. . . . Azután elhúzódott lassankiut 
a zivatar. Csak a zápor zuhogott még — és az 
esöcsöppek kopogása közé, a falun végigrohanó 
ár zngásába egy edesbus melódia hangjai ve
gyültek.

„Hám se nézett, mikor én öt megláttam .. •“ 
Művészi kezek verték ki a zongorán. Az 

én nótám, az én kedves nótám ! Ö játszsza, ö, 
Ö! Az én kedvemért! Egyszer, kétszer, három
szor egymásután, akkor egy banális tavaszi 
dalt, aztán megint azt az édesbus, melódiát: 

„Rám sem nézett . . . . “
Lehunytam  ̂ szemeimet: azt hittem, nem 

bírom el az érzések szenvedélyes viharzását, 
mámorbaejtett lelkem leroskad az ismeretlen 
gyönyörök súlya alatt.

A z esőcseppek pedig egvre csendesülö, 
álmatag hangon verdesték az ablak táblákat. . .

— Eddig van, nincs tovább, Még egy pár 
kirándulás, néhány keringő, a szellös verandán 
eltöltött forró délutánok — aztán vége volt a 
nyámas, vége volt az idyllnek.

Ok hazautaztak, én feljöttem Pestre — 
feledni. Nehezen ment, sajgott belé a szivem — 
de hangos, hangos a világ!

És most, hogy itt állok az utczasarkon, 
s a villamos lámpa fehér fénye végigömlik a 
havon és felragyog a járókelők hamis gyé
mántjaiban: lázas agyam kezd kijózanodni 
ismét.

És először gondolkozom a felöl, vájjon 
szerelem volt-e az, m elylyel nem járt együtt 
az érzékek féktelen vágyódása, mely nem ismert 
esküt, vallomásokat, melynek megoldása nem 
volt sem a kielégítés, sem a halál, sem az 

• őrület ?
Nem, nem volt szerelem! Dal volt a sze

relemről! Két rokon húr rezdült meg egy
szerre, összecsengtek egy darabig, bűbájos har
mónia volt zenéjük —  azután elhangzott a dal, 
csak a szivünk tájt még egy kicsinyég. Csii- 
lagsugaras nyári éjszakákon megzendül majd 
olykor a dal az egyik húron és zsong, zsong 
csonkán, töredezve, azután elhal megint —  mert 
hát hangos, hangos, hangos a v ilág!

Közben pedig peregnek az évek és ritkul, 
halkul a hurok zenéje, egyre halkul.

De még akkor se válunk el örökre.
Munkaközben, mikor a toll ideges sietség

gel veti papirrra soha nem ismert emberek raj
zait: föltűnnek majd néha-néha ennek a gyön
géd női alaknaknak egyre halványodó körvo
nalai is s az emlékezés legszentebb ünnepévé 
avatnak egv-egy futó pillanatot.

. . .  És évek múlva álmatlan, csöndes 
éjszakákon, mikor a gyermek nyugtalanul 
hánykolódik ágyában, s az aggódó anya lelke 
visszaszáll zöld repkényt keresni a múltak 
romjai közé —  talán szemébe ötlik olykor
olykor annak a halvány fiúnak képe, a ki 
szerette az ö hófehér lelkét egy szenvedésnél- 
kiili élet legtisztább idealizmusával.

„Soh’se halunk meg!“
* (N a p ló m b ó l .)
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vonatkozó állításai, csak pletykán alapulnak, a 
ilyet csak t a l m i  h u s z á r o k  emlegethet
nek. Tagadja, hogy a honvéd tisztikar bele- 
vitetnék politikai akczióba. A z  az állítás, hogy 
a honvéd főtisztek a legutóbbi tisztelgésnél 
állampénzen utaztak v o ln a : h a z u g s á g .
(Nagy zaj az ellenzéken.)

Szilágyi Dezső elnök: Felkérem a mi
niszter urat, tessék a parlamentáris korlátok 
közt maradni. (Zajos helyeslés az ellenzéki 
padokon.)

Báró Fejérváry azzal végzi beszédét, 
hogy méltóságán alminak tartja Ugrón meg
jegyzéseire válaszolni.

Ezután személyes kérdésben szót emelt 
L  i  t  s Gyula, s kijelentette, arra vonatkozólag, 
hogy ő milyen huszár volt, nem fogad el kri
tikát attól, a ki mindig baka v o lt

A  miniszterelnök a királynál.
Bécs, márcz. 21. (Saj. tud. táv.) Ö felsége 

ma délelőtt külön kihallgatáson fogadta B  á n f f y  
Dezső báró miniszterelnököt ki a kvóta tár
gyalásokról s a Fejérváry ügyről tett jelentést

Városi és vidéki hírek.
— József föherczeg nevenapja. A  fö- 

herezeg névnapját tegnapelőtt a szokásos ke
gyelettel ünnepelték meg Alcsuthon. Délelőtt 
a templomban mise v o lt  melyen az uradalmi 
tisztek és nagyszámú közönség jelent meg.

— A  székesfej érvári jótékony nő- 
egylet választmánya márcz. 17-én ülést tartott 
Szögyény-Maricb Júlia védnök megható szavak
ban emlékezett meg P e 11 e t  Ödön kanonok 
elhunytéról, ki az egyletnek bőkezű pártfogója 
volt és nagymérvben enyhítette a szegénysor
ának nyomorát; a nagylelkű jótevő emlékének 

jegyzőkönyvi megörökítését határozta el a 
választmány. Azon eszme, hogy  az egylet pénz
tára javára fo lyó  tavaszi-idény alatt közvacsora 
rendeztessék tekintettel arra, hogy az ezred 
év megünneplésével a közönség igénybe 
lesz véve, dejtetett. A  választmány lel
kes örömmel járult az elnöki székből tett 
azon indítványhoz, hogy magyar hazánk ezer
éves íenállásának helyben tartandó megünnep
lésén akként vesz részt, hogy a hálaadó isteni 
tiszteleten az egylet összes tagjai testületileg 
megjelenünk és azon a napon, később megálla
pítandó módozatok mellett jótékonyságot gya
korol. Több bejelentett szegény részére segé
lyek utalványozatattak és ezzel az ülés 
véget ért.

— Személyi hírek. Dr. S t e i n e r  
Füíöp megyéspüspökünk szombaton reggel a 
gyorsvonattal Budapestre utazott. —  L a h n e r  
Győző, honvédségi dandárparancsnok városunk
ból Pécsre utazott, hogy a honvédcsapatok fö
lött szemlét tartson.

—  V á ros i közgyűlés. A  törvényható
sági bizottság e hó 2ü-án délelőtt 9 órakor 
közgyűlést fog tartani. A  tárgysorozatot leg
közelebbi számunkban fogjuk közzétenni.

—  M átyás k irá ly  s z o b r a  Tatán. E sz - 
t e r h á z y  Miklós József g ró f a restaurálás 
alatt levő tatai vár udvarán felállítja Mátyás 
király szobrát. A  történelmi hagyományok 
szerint Mátyás királynak a tatai vár kedvencz 
mulatóhelye volt s a grófnak régi kedvencz 
terve, hogy ezt megörökíti _ egy  felállítandó 
szoborral. A  szobormű mintáját Stróbl Alajos 
már el is készítette s folyamatban van a 
bronzbaöntés munkája. A  mű mintegy 60 ezer 
forintba kerül s méltó dísze lesz Tatának.

— Harminca évig postamester. Har- 
mincz éve továbbítja már a szerelmes és egyéb 
természetű leveleket R á d i ó s  Sándor sárbo-

Íárdi postamester. A  hálás sárbogárdiak és a 
ömyékbeliek május elsején ünnepet rendeznek 

Radics tiszteletére.
— A  honvédzenekarok hangszerei. A 

honvédelmi tárcza költségvetése még nincs 
ugyan megszavazva, de a honvédzenekarok 
hangszereit már megrendelte Fejérváry báró 
honvédelmi miniszter. A  magyar nangszergyá-

rosok ugyan hiába reménykedtek, hogy a ma- 
gyár honvédség az ö trombitáik hangja mellett 
xog lépkedni a diszmenetben, mert Fejérváry 
br. már megrendelte a  hangszereket — külföldi
ősegeknél, holott itthon jutányosabb árban 
juthatott volna teljesen albumán magyar 
gyártmánya hangszerekhez. — A  városunkban 
felállítandó honvédzenekar értesülésünk szerint 
a nyáron 4  napig Bpesten, egy napig Siófokon 
és csak k é t  n a p o n  át fog Székesfejérvárott

— A  kerékpározók figyelmébe. A  
rendőrség megtiltotta, hogy a kerékpározók a 
sétányokat és járdákat használják sportjuk 
gyakorlására.

— Jótékonyság. Méltóságos P r i f a c h  
József pápai praelátns nagyprépost nr, egyle
tünk nagylelkű jótevője, névnapja alkalmából 
újabban 50 irtot volt kegyes a szébesfejérvári 
jótékony nöegyletnek adományozni. A  sze
gények nemesszivü pártfogójának, hálával nyil
vánítom az egylet nevében ezért forró köszö- 
netemet Szögyény-Marich Júlia.

—  Basáskodó falusi jegyző. Csaknem 
hihetetlen esetről ad hirt esztergommegyei le
velezőnk. E g y  közönséges falusi jegyző minden 
ok nélkül csendőrökkel személyes szahailsógá- 
ban megsértett egy fővárosi ügyvédet és egy 
bath. plébánost. A z  önmagáról megfeledkezett 
jegyzőt V  e r  b  ó Gyulának hívják; Bárt köz
ségben kezeli a  pennát és hordja Perczel bel
ügyminiszter jóvoltából a farmatringot. E  hó 
16-án Szölgyén községben időzött, s megtudta, 
hogy H a y  d i  n K ároly fővárosi ügyvéd és 
Bárt község érdemes plébánosa kocsin elmentek 
Köbölkút felé. Rögtön kiadta az utasítást a 
vele jö tt  két csendőrnek, hogy menjenek utá- 
nok és hozzák vissza a szölgyéni községi iro
dába. A  csendőrök vakon engedelmeskedtek és 
utolérvén Haydinékat, visszahajtották Szől- 
gyénbe. A  faluba eközben megérkezett a fő
szolgabíró, kit úgy Haydin,, mint a barti plé
bános kérdőre vontak. A  főszolgabíró, ki a 
történtekről mit sem tudott, a csendőröket 
vette elő, de ezek Verbó Gyula határozott ren
deletére hivatkoztak. A  derék hős azonban idő
közben megugrott a faluból, s nem lehetett'ki
hallgatni. A  főszolgabíró az esetről azonnal 
jegyzőkönyvet vett föl, s megindította a to
vábbi eljárást. Reméljük, hogy a basáskodó 
jegyző, ki H a y d i n r a  csak azért haragszik, 
mert a barti plébánosnak ellene való pőrében 
ügyvédként szerepelt, elnyeri méltó büntetését.

— Elmaradt vivő verseny. A  Z o l n a y  
Viktor helybeli vívómester által e hó 25-ére 
hirdetett vivő verseny elmarad A  jeles mester 
ugyanis meggyőződött, hogy Székesfej ér várott az 
intelligenczia körében nincs annyi érdeklődés a 
vivő sport iránt, hogy érdemes volna egy 
nyilvános versenyt rendezni.

—  F elo lva só  estély . A  tóvárosi kath. 
fiók-kör helyiségében e hó 19-én este G aszn er 
József, lapunk belmunkatársa felolvasást tar
tott. A  jelenvolt közönség figyelemmel hall
gatta a felolvasót és tetszésének adott kifeje
zést. Azután C h a y  Antal belvárosi karkap- 
lán tartott még szabad előadást, mely a je 
lenvoltak tetszését szintén megnyerte.

— A  botrányos világításhoz. Heteken 
keresztül, több ízben felszólaltunk már a városi 
utczák halavány világítása ellen s mindenkor 
a gáztársulatot okoztuk a botrányos állapoto
kért. Értesültünk azonban, hogy a gázgyár 
kevésbé hibás. Annál ludasabb a dologban a 
városi tanács. Ez az őskorból ittragadt darab 
czopí az utolsó hónapokban takarékossági szem
pontból egyszerűen leparancsolta a mellék utczák 
világítását. Sikerült már eddig is igen tetemes 
összegét megspórolni, mert mig január hónap
ban 1082 frt 41 krt fizetett a városi pénztár 
az utczákon égő gázlángok után; addig február 
hónapban már csak 913 frt és 63 krba került 
az utczák éjjeli világítása. Denikve a nemes 
kupaktanács megspórolt 168 frt 78 krajczárt,

Mint utólagosan biztos fonásból értesülünk, 
ezt a pénzt a vízvezeték költségeire spórolják. 
—  Az eszköz nem zseniális ugyan, de a czél 
nemes! Gratulálunk!

_ — Meglopott raagkereskedö. Mint 
s z ö l g y é n i  levelezőnk úja, nagy feltűnést 
keltett a falában, hogy e hó 16-án Karom buda- 

titkos rendőr érkezett oda, kik S im so n  
és H  á r j a Geizson napszámosok 

kutatást tartottak s mintegy 200 frt 
értékű zsák és magkészletet foglaltak le. Ki
derült. hogy a nevezettek, kik Bpesten M au th - 
n er Ödön magkereskedönél vannak alkalmazás
ban, huzamosabb idő éta meglopták gazdájukat 
és a zsákmányt hazaküldtek. Érdekes a dolog
ban, hogy a tolvajok a házkutatáskor még 
alkalmazásban voltak és nem is sejtették, hogy 
bűnük föl van fedezve. A  lefoglalt holmikat a 
detektívek magnkkal vitték a fővárosba.

—  A  Cziráky-család krónikája. Derék 
és fárasztó munkát végzett Házy Alajos lovas- 
herényi nyug. plebánoB, mikor a Cziraky- család 
ősrégi levéltárinak éveken keresztül tartó át
tanulmányozása után, megírta a család króni
káját 1140-ik évtől, egész 1895-ik évig. Az 
érdekes könyv mintegy 200 írott oldalra teljed, 
s mint értesülünk, rövid idő malva nyomtatás
ban is meg fog jelenni.

—  Vigyázatlan kocsis. Özv. Zsigm on d  
Józsefre abai birtokosnő, szerdán Abáról kocsin 
jött, s az úton R o s t é  nevű székesfej érvári 
fuvaros neki hajtott kocsijának, agy hogy az 
földült és őzv. Z s i g m o n d  Józsefré jobb 
felsö-kaiját eltörte. A  sérültet dr. L a n s c h -  
m a n n Gyula vette gyógykezelés alá.

—  A  városi tanács figyelmébe. Több 
szöllőtolajdonos azzal a panaszszal fordult hoz
zánk, hogy a peczér az illemhelyek tartalmát 
kirakja a turózsák-szöllő mellett levő terü
letre. Most kora tavasszal is tűrhetetlen az ot
tani illat, a melegebb idő beálltával pedig kész 
árvány-veszedelem. Jó lesz utasítani a peczért. 
iogy keressen megfelelőbb lerakodó helyet.

* Konczert-zongora és egy mignon- 
szárny bérbeadó vagy megvásárolható. Ugyan
ott eladó egy angol szélkutya (Windspiel,) 
Fazekas-utcza 7, sz. az udvarban.

— Kerékpár eladó. Egy keveset használt, jó  
karban levő Víktoría-kerékpár eladó. Czim a szerkesz
tőségben.

Magyar-disz és Attila öltönyöket 
készit C s i k ó s  E n d r e  —  szabó* 
üzlete Székesfejérvárott.

Eladó egy három ajtós, még egé
szen uj n a g y  r u h a s z e k r é n y . Tuda
kozódhatni a kiadóhivatalban.

Irodalom és Művészet.
S z í n h á z .

A  közönség körében kétségkívül föltünést 
fog kelteni az a hir, hogy a társulat jeles kar
mestere, F e k e t e  József virágvasárnapkor 
megválik Dobó társulatától. Tegyük hozzá rög
tön, hogy nem a saját jószántából.

Ámbár egy vidéki színtársulatnak az 
ügyei nem eshetnek o ly  elbírálás alá, mint 
egy  állami vagy városi sznbvenczióban része
sülő színházéi: ez esetben mégis indíttatva 
érezzük magunkat, hogy hozzászóljunk D o b ó  
igazgató és F e k e t e  karmester dolgához. A  
méltányosság követeli, hogy Fekete József 
karmesternek a sajtó és a közönség szolgál
tasson elégtételt a saját direktorával szemben.

Dobó Sándor ugyanis, megirigyelvén 
Nopcsa báró operaházi intendánsnak a levél
írások terén aratott babérait, rendkívül sértő 
hanga levelet intézett karmesteréhez. Tudatta 
vele, hogy kezei közt veszélyeztetve látja a 
a társulat exisztencziáját, s amaz óhajának adott 
kifejezést, hogy a szerződés bontassék feL 
Önérzetes ember e levélre csak azt tehette, a 
mit Fekete tett: szerződését azonnal felbontotta.
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A z ügy azonban ezzel nincs elintézve. A 
közönség, melynek alkalma volt meggyőződni^ 
m ily kitartó buzgalommal működött a karmester, 
hogy tisztességes operette-elöadásokat hozzon 
létre, o ly  tapasztalatlan és ''képzetlen énekesek
kel és főként énekesnőkkel, minők a mostani 
saison alatt működtek: nem engedheti Fekete 
Józsefen száradni a direktor vádját. Akik ös- 
merik egy szintársulat belső viszonyait, csak 
azoknak van fogalma arról az óriási fizikai 
múnkáról, melyet egy ambicziözus karmester
nek kell kifejteni, ha gyönge személyzettel és 
zeneileg képzetlen sóló-énekesekkel akar egy 
csomó uj operettet betanitani. A  szakadatlan 
munkában okvetetlen el kell ernyednie s a 
legnagyobb ambicziónak is korlátot szab a 
testi erők kimerülése. Fekete József hóna
pokon át tanított és dirigált, tisztességes 
sikerrel mutatván be 30 vagy 40 ope
rettet s k é t  o p e r á t .  Joggal kérhette di
rektorát most a saison vége felé, hogy a pró
bák idejét tűzze ki későbbre. E kérésre volt 
az a levél a felelet.

Konstatálnunk kell, hogy D o b ó  Sándor 
nem méltányos ember. I ly  eljárással könnyen 
eljátszhatna azt a renommét, melyet eddig két
ségkívül dicséretre méltó buzgalmával kiérde
melt. A  közönség sokat elnéz, de kézzelfog
ható igazságtalanságot nem szankczionál. Meg 
vagyunk győződve, hogy a távozó karmestert 
is részesíteni fogja morális elégtételben.

** *
Ámbár a szinlap azt hirdette, hogy a 

S u 1 1 i v a n czimü színmű a párizsi Comédie 
Frangaise és a londoni Drury Lane szinházak 
repertoár darabja, mégis kevesen jelentek meg 
ismeretséget kötni az ismeretlen nevű Melles- 
ville darabjával. A  távolmaradottak megnyug
tatására konstatáljuk, hogy mit se veszítettek.

A  k o r t é s z l e á n y  csütörtöki elő
adása kárpótolt a K o l d u s d i á k  gyönge- 
ségéért. Úgy a zenekar, mint a szereplők kedv
vel és összhangzóan működtek. C s o n g o r y  
Mariska a királyleányt sikkesen játszotta és 
hangjához képest kifogástalanul énekelt. Jó

Íartnere volt M e z e i ,  ki örvendetesen halad.
'etszést arattak P e t r i k Ágnes és N a g y  

Gyula is, főként, a második felvonásbeli duett
jükkel. D o b ó ,  mint a király, kissé fogyaté
kos volt hangban, de kellően diskrét a játék
ban. H e g y  e s i  állandó derültségben tar
totta a közönséget pompás maszkjával és mó
káival.

Az a r a n y e m b e r t  nagyszámú kö
zönség nézte pénteken és elismeréssel adózott 
L  o m n i c z y-nek, T á r n o k y  Gizellának 
és H o 1 é c z y  Honának. Tímea poétikus sze
repe elmosódott M i h á l y f y  Júlia alakítá
sában. *

Ma, szombaton este kezdődik Kafkáné 
H e g y  e s s i Mari vendégszereplése és pedig 
L e c o u v r e n r  A d r i e n n  e-nel. A  nem
zeti színház e bájos tagja az utóbbi évek alatt 
annyira tökéletesedett, hogy méltán foglal he
lyet legelső művésznőink közt — nem csak 
szépségénél fogva. Holnap a C z i g á n  y-ban 
Rózsit játsza, hétfőn a l o v o o d i  árvá-ban 
Janet Különösen ez utóbbira felhívjuk a közön
ség figyelmét.

*
E  hó 30.-án lesz az ntólsó előadás és pedig 

a k a r s z e m é l y z e t j a v á r a .  Elő fogják 
adni az „ A d j  a t ó t n a k  s z á l l á s t ,  ki  v e r  
h á z b ó l u czimü darabot, melyben szívességből 
fellépnek C s o n g o r y  Mariska és H o l é c z y  
Ilona, s közreműködik a vasúti dalárda. Ez a 
jutalomjáték ráfér a derék kardalosokra, kiknek 
úgyis sovány gázsiját a milleneumos nyár még 
soványabbra aszalja. A  székesfej érvári közön
ségtől méltán megérdemlik, hogy a telt ház 
révén jusson mindegyiköknek egy kis útiköltség.

1  m agyar mezőgazdák szövetkezete.
Mint lapunknak jelentik, az országos ma-

Sar gazdasági egyesület protektorátusa alatt 
ikult mezőgazdák szövetkezeté e hó 20-án 

tartja évi közgyűlését. A  beküldött kimutatás
ból örömmel látjuk, hogy a szövetkezet szép 
össszeg tiszta nyereséget mutat fel. Azonban a 
Szövetkezetnek magasabb hivatása és messzebb 
menő feladatai vannak a fényes eredményű 
üzleti mérlegek elérésénél.

A  gazdasági egyesület azért alakította a 
mezőgazdák szövetkezetét, hogy legyen egy 
intézmény, mely a magyar gazdáknak szük
ségleteik beszerzésénél, terményeik eladásánál 
olykép legyen segítségükre, hogy az ezen a 
téren különösen uralkodó közvetítést kiszorítsa, 
a gazdákat a fogyasztókkal közvetlen érint
kezésbe hozza, uj értékesítési forrásokat nyis
son, s a gazdák szükségleteinek beszerzésénél 
pedig a nagyban való beszerzési árakat bizto
sítsa. E működését a nagyobb birtokosok 
segélyével kiterjessze a vidékre s felkarolja a 
kisebb gazdákat 3. Végül pedig a nyere
ségből egy bizonyos részt mezőgazdasági 
czélok elősegítésére, mezőgazdasági intézmények 
létesítésére áldozván, azt a gazdáknak ezen 
intézményekben visszaadja. A  midőn tehát a 
Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének fényes 
üzleti eredményét elismerjük, nem zárkózhatunk 
el éppen a közgyűlés előtt reámutatni azokra 
a feladatokra, a melyeket a Szövetkezet eddigi 
működésébe be nem vont, de a melyeket már 
a legközelebbi jövőben épen azért, mivel már 
kellőleg megerősödött, okvetlenül felkarolnia 
kell, ha megfelelni akar azon magassabb fel
adatainak, a melyek végett tulajdonképpen 
alapittatott, s a melyek nélkül puszta üzleti 
vállalatnál egyéb nem marad.

A  midőn a Magyar Mezőgazdák Szövetke
zetét megalapították, mindenki előtt az a czél 
lebegett, hogy a s z ö v e t k e z e t  m e g 
f e l e l ő  v i d é k i  s z e r v e z e 
t e k e t  a l k o s s o n ,  a melyek a vidé-' 
ken a kisebb gazdáknak is hozzáférhetőkké te
gyek a szövetkezés utján elérhető előnyöket. 
Ebben a tekintetben azonban ezideig sajnos, mi 
sem történt. Igaz, hogy a szövetkezetnek ma 
már számos megyei gazdasági egyesület a tagja, 
azonban ezek között talán csak 3—4 van, a 
mely igénybe is veszi tagjai részére e szövet
kezetét. Ennek meg is van az egyszerű magya
rázata : a szövetkezet az egyesületeknek, mint 
erkölcsi testületeknek hitelt nem ad, mert azok 
a kereskedelmi törvény értelmében nem váltó
képesek. Készpénze a vidéki kis embernek csak 
ritkán van, ellenben a vidéki uzsorástól hitelt 
mindig kap. íg y  a szövetkezetét igénybe nem 
veheti, hanem inkább a hitelt nyújtó vidéki ke
reskedőkhöz fordul, a kiknek a markában az
után vagyonilag el is züllenek.

Ezen gazdasági egyesületek a legjobb 
akarat mellett sem segíthetnek. De igenis se
gíthetne a Mezőgazdák Szövetkezete ha a gaz
dasági egyesületek utján fiók szöv etk ezetek et 
allitana, melyek a központtal összeköttetésbe 
lépnének s üzleteiket a központ utján bonyo
lítanák le. Igaz, hogy a szervezet létesítése 
sok munkát, talán helyenkint meddő fáradsá
got is_ igényelne, azonban a bizalom hamar 
megszilárdulna, a szövetkezet működése még 
jobban kiterjedne és áldásos működését éppen 
azokban a gazdasági körökben általánosítaná, 
a melyek arra leginkább reászoráltak.

A  szövetkezetnek más irányú feladata 
még könnyebben teljesíthető. A  Szövetkezet 
évröl-evre tekintélyes üzleti nyereséggel zárja 
le a mérlegét. Ez az összeg a gazdák fillérei
ből keletkezik, méltányos tehát, hogy a Szö
vetkezet necsak tőkék gyűjtésére használja fel 
az üzletek lebonyolítása után rendelkezésére 
álló nyereséget, hanem, hogy abból o ly  intéz
ményeket létesítsen vagy fentartson, a melyek 
a mezőgazdasági haladást előmozdítják, a me
lyek a mezőgazdasági termelést megkönnyítik.

Minden gazda megkövetelheti, első Borban 
pedig a Szövetkezet tagjai, akik befektetett

üzleti részeik után úgyis csak minimális ka
mattal elégszenek meg, hogy a Szövetkezet most, 
amidőn o ly  tekintélyes üzleti nyereséggel zárja 
évi mérlegét, ebből a nyereségből . mezőgazda
sági intézmények elősegítésére némieket áldoz
zon, s ez által erkölcsi tekintélyét emelje, ma
gasztos czélját. tökéletesen betöltse. Nem szük
séges ehelyütt reá mutatnunk- olyan intézmé
nyekre, amelyek a Szövetkezet támogatását 
megérdemlenék ; a Szövetkezet vezető körei épp 
oly jó l  tudják ezt, de mindezideig az üzleti 
érdekek mellett erre talán nem gondolták. De 
senki sem veheti rossz néven tőlünk, ha ezekre 
a közgyűlés előtt reámutatunk.

* Expreszáru— szállítás a déli vasúton. 
P. évi jannár hó 1-eje óta a déli vasút összes 
vonalain az expresz-áruszállitás van berendezve, 
melynek előnye abból áll, hogy a feladás és 
ugyanazon módon történik, mint az utipodgyá- 
szé és p. szintén a podgyászpénztáraknál szál
lítólevél stb. nélkül, egyszerűen podgyászve- 
vény ellenében. Ezen vevényt a feladó meg
küldi a czimzettnek, ki annak alapján felveheti 
az árut, mi mellett azonban a föladó kivána- 
tára, a czimzett értesittetik is, vagy az expresz- 
árut átvételi elismervény ellenében házhoz szál
lítják neki. A  dijak úgymint az utipodgyász- 
nál a tényleges, 10—lOkgig felkerekített (gyors
vonatoknál 50°/„-kal felemelt) súly után számít
tatnak, a mire nézve minimális illeték gyanánt 
40 (illetőleg 60) fillér állapíttatott meg. Ex- 
preszáruként kisebb állatok kalitkában, ketre- 
czekben stb. is, és egyáltalában mindama 
küldemények fogadtatnak el, melyek a podgyász- 
kocsiban való továbbításra alkalmasok és a 
podgvász gyanánt való szállításból nincsenek 
kizárva.

* A  cznkoiTépatermelés fokozása. 
A  ezukorrépa termelés Magyarországon a folyó 
évben körülbelül mintegy 150/o-kal fog  emel
kedni. Mindazon jó  tanácsok, a melyeket a 
ezukorgyárosoknak a termelés megszorítása 
tekintetében adtak, ugylátszik hatástalanok vol
tak, mert azok nem hajlandók üzemüket meg
szorítani, sőt azt meg fokozni látszanak; a 
czukorrépatermelökkel olynemü szerződést kö
töttek, hogy a tavalyi 70—75 kros répaárak 
helyett az idén métermázsánkint 1—1*20 frtos 
árukért fogják a répát beváltani. Ha ezen hir 
a valóságnak megfelel, úgy a ezukorrépater- 
melés fokozása nálunk is indokolt volna, nem 
tartjuk azonban valószínűnek, hogy a gyárosok 
ily  magas árakat adjanak a ezukorrépáért és 
nemhiszszük, hogy gazdáink a múlt tapaszta
latain okulva, a ezukorrépatermelés fokozásába 
belemenjenek.

* Kereskedők és iparosok találkozó 
helye. A z ezredéves kiállításra a fővárosba 
özönlő kereskedőknek és iparosoknak az orszá
gos kereskedelmi és iparcsarnok egy közös 
találkozó helyet akar biztosítani s ezért leg
utóbb, mint lapunkat Budapestről értesítik, el
határozta, hogy a kiállítás ideje alatt összes 
helyiségeit, a vidéki és külföldi kereskedőknek 
és iparosoknak látogatás és találkozás czéljá- 
ból díjtalanul átengedi. A  kereskedelmi és ipar
csarnok erről a határozatáról a kiállítás igaz
gatóságát is! értesítette. A  csarnok helyisége 
helyisége A rany János-utcza 29. sz. alatt van.

* Mezőgazdasági kísérletek eredményei. 
Mindiukább tért hódit azon tudat, hogy a gazdasági ter
melés fokozása érdekében szükséges tennivalók helyes ke
resztülvitelét csakis az előzetes kísérletezés utján lehet 
bizton megismerni. Különösen áll ez a növénytermelés 
minden ágazataira nézve. Tétettek és tétetnek is ez irány
ban most már hazánk minden részében kísérletek, melyek 
máris igen üdvös hatásuaknak bizonyultak. Az országban 
folytatott összes kísérletezések eredményét felsőbb helyről 
nyert megbízás folytán C s e r h á t i  Sándor, a ma
gyar-óvári gazdasági akadémia tanára és az ottani növény
termelési kísérleti állomás vezetője egy igen tanulságos 
munkában egy beállította. Ezen munka, mely minden ra- 
czionális módon gazdálkodó mezőgazda számára igen ér
tékes adatokat tartalmaz, az összes kísérletező gazdáknak 
megküldetett s_ könyvkereskedés utján is kapható. A föld- 
mivelósűgyi miniszter 2500 ingyenpéldányt bocsátott e mű
ből az „Országos Magyar Gazdasági Egyesület" tagjainak 
rendelkezésére, melyeket a titkári hivatal szét fog küldetni,

* Majdnem hihetetlen, milyen nagy 
mérveket ölt nehány hét óta helybeli és kör
nyékbeli kereskedőinknél a kerti,., magvak 
forgalma. De ne is csodálkozzunk, hegy oly 
rendkívüli módon karolja fel á kertészkedő
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közönség; , a t o k  o k b a z á r t magvakat,1 ■ 
ha tekintetbe vesszük - ezeknek úgyszólván 
meglepő eredményeit. Mert hát csakugyan 
kitűnőknek kell azoknak a Mauthner-féle mag
vaknak lenniük, ha egyes melegágyi fajtáknak 
u. m. kalráb, retek, ugorka stbnek kész termé
nyeit már most ott látjuk számos asztalokon. 
A z ilyen korai konyha termények nem csak 
kellemes újdonságot képeznek a családban, a 
hova oda varázsolják a szép évszakot, hanem 
a hivatásos kertészeknek, kik korai terményék 
előállításával foglalkoznak, tetemes jövedelmi 
forrást teremtenek, 1 és nem tagadjuk,ö hogy 
kereskedőink a tokokba zárt Mauthner-féle 
magvak forgalmazása által az üzletnek kertészeti 
ágazatát a haladás medrébe terelték.

* M eg h ív ó ! U n g h v á r y  László faiskola 
tulajdonos Czeglédröl, e helyen is felhívja a 
gyümölcsészet barátait, hogy télepét a nyár 
folyamán felkeresni, illetve becses látogatásuk
kal kitüntetni szíveskedjenek.. Jó  alkalmat nyújt 
erre az ezredévi kiállítás és azon körülmény, 
hogy C z e g l é d r e  — a nyugati, vagyis avolt 
osztrák állam vasúton — 1 és fél óra alatt el 
lehet jutni. Fent említett czég a kiállításon 
részt nem vesz, mert a vállalat természete, il
letve a kiállítást érdemlő növények és tárgyak 
legnagyobb részt fel nem vihetők és hogy a 
tulajdonost sem rajz, sem mintázat, sem adat 
közlés nem képesíthetik arra, hogy a nagysza
bású dolgoknak csak 100-ad részét is feltün
tetni bírni mit különben a kelyszinén 1—2 óra 
alatt teljes nagyságban lesz szerencséje be
mutatni.

SZERKESZTŐT ÜZENETEK.
L a p u n k  baráta it, kőihez tiszteletpéldány jár, 

felkérjük, hogy a vidékükön előforduló politikai mozgal
makról, társadalmi és közgazdasági hírekről időközönként 
értesíteni sziveskedjenek.

F . T . Budapest. Magán levél megy.
D . S ' Kanizsa. Verseket csak kivételes alkalommal 

közlünk, Hogy a tavasz beköszöntött és a fék rügyedzeni 
fognak azt az ön rímei nélkül is tudja a közönség.

Van. szerencsém a nagy. éréL helybeli és vidéki közönség becses 
tudomására hozni, miszerint ez évre már a legújabb divata bútor kel
mék, igen olcsó kivitelben; valamint a falkárpitok dús választékban 
megérkeztek. Melyekből tetszés szerint, jutányos árban kftant^ szállo
dák, lakosztályok, fürdő-telepek és nyaralókba divatos és tartós kárpi- 
tosbutorokat, továbbá teljes berendezést, kárpitozást (tapétázást) elvállalok.

Készítek továbbá: szalon, báló, és ebédlő párnázott bútorokat, 
ruganyos és lószor matraczokat, melyekhez a  legkitűnőbb anyagot szol
gáltatom, úgy munkám ízléssel való kiállításáért, valamint tartósságáért 
mindenkor kezeskedem. —  A  nagy érd. közönség, valamint b. Táraságod 
eddigi szives pártfogását továbbra is kérve,

maradtam kiváló tisztelettel
M ih á ly i  J ó z s e f .

r Dr, Huszár Adolf
FOGORVOS.

ücskcBfcjmtt, iskola-utca saját has. 
Foghúzás, p lom bá- 

lás és m űfogak a legújabb 
vívmányok alapján.

RENDEL 8 - 6
Állandóan Székesfehérvárott.

E L A D Ó  eaos

B U R G O N Y A
vetőmagnak.

(M AG YAR -K IN CS.)
A z Angnelli József hazánkfia által 

tenyésztett, és „M agyar-kincs“  elne
vezés alatt forgalomba bocsátott bur
gonyából, melyet nemcsak a magyar
óvári állami kísérleti, állomás igazgató
sága, hanem az összes külföldi legtekin
télyesebb termelő ezégek az ez ideig 
ismert valamennyi burgonya-íaj között 
mint a legjobbat és legtermékenyebbet 
ajánlanak, egy métermázsányi magból 
termelt 40 métermázsányi saját termé
semet, mmázsánként 3 irt 20 krajczár- 
jával áruba bocsátom. (A németországi 
ezégek 10—12 fiijával árulják.)

Ezen burgonya-faj mindenféle talaj
ban (kötött, agyag, homok, száraz — 
avagy vizenyős helyen ■ s a legkedve
zőtlenebb idő viszontagságok között is a 
legbővebb (ö5 -  45-szürös) terméssel 
fizet; keményítő tartalmára nézve pe
dig a legtartalomdusabb ■ leglisztesebb) 
valamennyi közt.

Az eredeti faj valódiságáért kezes
séget vállalok.

Szaller György
1—1 (a városházán)

IMRE könyvnyomdája, könyvkötészete,
irodai-szerek- és papirraktára, *  #  S Z É K E S F E J É R V Á R O T T .

Nagy raktárt tart a Főtiszt, plébános urak számára szükséges mindenféle nyomtatványokból.

Ajánlja a modern kor ízlése szerint berendezett könyvkötészetét, hol a l e g d í s z e s e b b  

kötések is a lehető l e g j u t á n y O S a b h  árban készíttetnek.

Egyházi adókönyvecskék, —  7 évre szolgáló —  beküldött minta szerint rovatozva, kék 

borítékba fűzve 100 drb 7 frt, —  minden további száz csak 1  frt 50 kr.
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Ifj. FÜSTÉR IMRE
asztalos- és kárpitos bntorraktára

Síékeifejérvár, tskola-utoza 10.

A  nagyérdemű helybeli és vidéki közön
ség becses figyelmébe ajánlom újonnan beren
dezett dús választékú

•  •  kárpitos és  asztalos
butorraktáramat, # # 0 0
hol minden e szakmába vágó munkák nagy 
választékban kaphatók a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig, u. m.: háló, ebédlő, szalon, 
iroda és előszoba berendezések. Széjjel nyit
ható fotel, mely éjjel ágynak alkalmazható, 
magas divánok, ottománok, tükrök, képek és 
más itt fel nem sorolt asztalos- és kárpitos- 
munkák.

Különösen ajánlom figyelembe venni, hogy 
a megrendelt bútordarabokat vagy átalakítások 
kézimunkák modérozása, régi bútorok a saját 
műhelyemben és felügyeletem alatt készülnek; 
miért is minden nálam rendelt bútorokért, 
illetve munkákért kezességet vállalok.

Rajzokkal, mintákkal és költségvetésekkel 
szívesen szolgálok. Vidéki megrendeléseknél a 
czimre különösen vigyázni kérem.
5 2 -3 8 Tisztelettel:

Ifi. FÜSTÉR IMRE.

M  Ü G Y N Ö K Ö K . H
Vidéken lakó tisztességes egyének, kik 

a gazdasági gépszakmában jártassággal 
bírnak és hason minőségben már működ
tek, magas jutaléktételek és előnyös fel
tételek mellett nyernek állandó alkalma
zást Reissenzahn Ant. gazdasági gépgyár 
vas- és fémöntödében Budapest, Eötvös- 
utcza 38. sz. 3— 3

„Báró Hirsch Mór"
jótékonysági és önsegélyző-egyesület törzs
tagjait és ezek hozzátartozóit betegség 
esetén orvosi kezelésben, gyógyszerek 
kiszolgáltatásában és a törzstagot heti 
pénzsegélyben részesíti, továbbá a törzs
tag elhalálozása esetén hátramaradt család
jának az alapszabályokban foglalt feltéte
lek mellett az A. osztályban 1200 írt, a 
B. osztályban 600 frt, a C osztályban pe
dig 300 frt segélyösszeget fizet.

Tagok felvétetnek f. évi április 20-ig 
beiratási díj nélkül —  az A. osztályba 
40 éves korig, havi járulék 2 frt 50 kr., 
a B. osztályba 45 éves korig, havi járulék 
1 frt 70 kr. és a C. osztályba 50 éves 
korig, havi járulék 1 frt 30 kr.

Felvilágositást ad : Székesfejérvárott: 
I)v. K e r e k e s  Lajos Szent-István-utcza 
6. sz. alatt. Feltételek eszközöltetnek Buda
pesten az egyesület központi irodáidban, 
VI. Teréz körút 3. sz. a.

„Báró HIRSCH MÓR"
jótékonysági és önsegélyző 

egyesület. 3_ 2

Templomi szövetek gyára.

Kitüntetve 1 87 1 . *  Kitüntetve 188 1 .

DEILER J ÓZ SE F
templomi szerek gyára és templomi ruhák készítése

Bécs, VII., Zieglergasse 27.

Képviselő: B R Ü C K N E R  F E R E N C Z .

Megrendelésre készítek minden templomi ruhát, úgymint: oasulát, 
vecsernye - köpenyt, dalmatikát, velamokat, s tó lá k a t , 
menyeseteket, zászlókat stb., valamint egész o m a tu e t  a 

legkorrektebb kivitelben. 52—44

Templomi szükségletek.

S z é g y e n t !  m a g é t
a kis leány, mert a 
máskép o ly  kedves 
arcza a bőr tisztátlan- 
sága által o ly  régen 
el van csúfítva, és 
csak most tudta meg, 
m ily könnyen és ha
mar segíthetett volna 
azon, az általánosan 
ismert és kedvelt

V É R TE S gyógysz. Lngosi arczkenőcse 
által. Ezen arczkenöcs a legjobb szer a májfol
tok, szeplök, böratkák, pattanások, ngymint 

minden más börtisztátlanság eltávolítására. 
E gy  adag 60 kr., 1 frt és 2 frt. —  2 frt 20 kr. 
elöleges beküldése ellen Ín a gy  vagy 2 kisebb 

adag bérmentesen küldetik.

és erőteljes szakáll leggyorsabban és legbiz
tosabban nyerhető

Dr, Eeaffel-fű bajnssnö7esstc poaiiérai
Ezen teljesen ártalm. szerekből készült pomádé 
által, alegrövidebb idő alatt,még 16 éves ifjak is 

gyönyörű bajuszt és dús szakait nyernek.
1/2 adag 1 frt 25 kr., egy égisz adag 2 frí. — 2 frt 

20 kr. elöleges beküldése elleti 1 egész adag bér- 
mentesen küldetik.

Továbbá ujáultntn&k a „Sas-győgytár“  világhírű gyógyszerei u m .: Dt. Heuffet-féte gyomor-eszenczia, Or. Heuffet- 
féle vértisztitó labdacsok, Bánáti nSrény-nedv, Herkulesfürdői kSszvényszesz, Injectió és capsules végéta/es stb.

Raktár Székesfej érvár o tt: 1MRICH VICTOR gyógyszerésznél valamint
VÉRTES LAJOS sasgyógytára LÚGOSON 454. sz. 2 5 -1 0

Hirdetések felvétetnek
a

kiadóhivatalban
Szent-István-tér 1. sz.

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfejérvárott.
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